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BILAGA I 

 

Den ståndpunkt som ska intas på Europeiska unionens vägnar under partsmöten för 

avtalet om hamnstatsåtgärder för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, 

orapporterat och oreglerat fiske 

 

 1.  PRINCIPERNA 

Inom ramen för avtalet om hamnstatsåtgärder för att förebygga, motverka och undanröja 

olagligt, orapporterat och oreglerat fiske ska unionen bland annat följa följande principer: 

(a) Säkerställa att de åtgärder som antas inom ramen för avtalet är förenliga med själva 

avtalet liksom med internationell rätt, särskilt unionens internationella åtaganden 

enligt FN:s havsrättskonvention1, avtalet om bevarande och förvaltning av 

gränsöverskridande och långvandrande fiskbestånd från 19952 och avtalet om att 

främja fiskefartygens iakttagande av internationella bevarande- och 

förvaltningsåtgärder på det fria havet från 19933. 

(b) Agera i enlighet med de mål och principer som unionen eftersträvar inom ramen för 

den gemensamma fiskeripolitiken enligt förordning (EU) nr 1380/2013 och i enlighet 

med de bestämmelser om unionens system för att förebygga, motverka och 

undanröja olagligt, orapporterat och oreglerat fiske som fastställs i förordning (EG) 

nr 1005/2008.  

(c) Agera i enlighet med rådets slutsatser av den 19 mars 2012 om kommissionens 

meddelande om den gemensamma fiskeripolitikens internationella dimension4 och 

sträva efter att den internationella dimensionen överensstämmer med samma 

principer och främjar samma normer för fiskeriförvaltning och fiskerikontroll som 

tillämpas i unionens vatten. Främja lika villkor, bland annat för att stödja transparens 

i handeln med fiskeriprodukter som omfattas av normer som strikt följs och 

kontrolleras. Främja initiativ för hamnstaters och flaggstaters roll i kampen mot 

olagligt, orapporterat och oreglerat fiske (IUU-fiske). 

(d) Agera i enlighet med rådets slutsatser om haven5, rådets slutsatser6 om det 

gemensamma meddelandet från unionens höga representant för utrikes frågor och 

säkerhetspolitik och kommissionen Internationell världshavsförvaltning: en agenda 

för havens framtid7, och främja åtgärder för att stödja och förbättra det faktiska 

genomförandet av avtalet om hamnstatsåtgärder för att bidra till en hållbar 

förvaltning av haven i alla avseenden. 

(e) Hålla nolltolerans mot IUU-fiske, särskilt med tanke på att de politiska och 

socioekonomiska förhållanden som uppstått till följd av covid-19 kan ha skapat en 

                                                 
1 EGT L 179, 23.6.1998, s. 3. 
2 EGT L 189, 3.7.1998, s. 16. 
3 EGT L 177, 16.7.1996, s. 26. 
4 7087/12 REV 1 ADD 1 COR 1. 
5 14249/19 av den 19 november 2019. 
6 7348/1/17 REV 1 av den 24 mars 2017. 
7 JOIN(2016) 49 final av den 10 november 2016. 
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gynnsam miljö för skrupelfria aktörer att bedriva IUU-fiske eller att underlätta 

handel på detta område, vilket gör det ännu mer nödvändigt att vidta drastiska 

åtgärder enligt detta avtal. 

2.  RIKTLINJER  

Unionen ska sträva efter att utarbeta och stödja antagandet av följande åtgärder och riktlinjer i 

syfte att säkerställa ett allmänt deltagande i och faktiskt genomförande av avtalet: 

(a) Säkerställa samstämmighet med annan unionspolitik, särskilt när det gäller yttre 

förbindelser, miljö, handel, sysselsättning, utveckling, forskning och innovation, och 

eftersträva samstämmighet och synergi med den politik som unionen för inom ramen 

för sina bilaterala fiskeförbindelser med tredjeländer. 

(b) Främja dels ståndpunkter som överensstämmer med bästa praxis i regionala 

fiskeriförvaltningsorganisationer och regionala fiskeriorgan, dels sådana 

organisationers samordning med avtalet.  

(c) Stödja antagandet av globala program för kapacitetsutveckling för att bistå 

utvecklingsländer med förberedelser för genomförandet eller med själva 

genomförandet av avtalet, och samtidigt, när så är nödvändigt, säkerställa 

komplementaritet med det bistånd till tredjeländer som unionen tillhandahåller i 

kampen mot IUU-fiske. 

(d) Främja åtgärder för att stärka samarbetet mellan avtalet och andra globala och 

regionala organisationer, inom ramen för deras mandat, när så är lämpligt, samt med 

stater som inte är parter i avtalet, när så är önskvärt och tillämpligt.  

(e) Stödja åtgärder som främjar icke-parters ratificering av avtalet, bland annat genom 

global informationsverksamhet och kapacitetsuppbyggnad för att säkerställa att stater 

förstår både fördelarna med avtalet och kraven för dess genomförande, om de skulle 

bli parter. 

(f) Stödja åtgärder för utarbetande och främjande av användningen av verktyg (teknik, 

system för informationsutbyte, register osv.) för att stödja och gynna genomförandet 

av avtalet, och säkerställa att dessa verktyg är förenliga med dem som utarbetats 

inom unionen för liknande ändamål. 

(g) Stödja dels åtgärder som syftar till att stärka transparens, dialog och samarbete med 

berörda aktörer, inbegripet men inte uteslutande, fiskare, fiskerinäringen, 

civilsamhällesorganisationer, forskare och den akademiska världen, i frågor som rör 

genomförandet av avtalet, dels, när så är lämpligt, åtgärder som syftar till att 

förbättra parternas engagemang och deltagande i arbetet med genomförandet av 

avtalet, i enlighet med den allmänna praxis som antagits inom ramen för andra 

multilaterala avtal. 
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BILAGA II 

  

Årlig specificering av unionens ståndpunkt under partsmöten för avtalet om 

hamnstatsåtgärder för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat 

och oreglerat fiske 

 

Före varje partsmöte för avtalet, när detta organ ska anta beslut som har rättslig verkan för 

unionen, ska nödvändiga åtgärder vidtas så att den ståndpunkt som ska uttryckas på unionens 

vägnar tar hänsyn till de senaste vetenskapliga och andra relevanta uppgifter som översänts 

till kommissionen, i enlighet med de principer och riktlinjer som anges i bilaga I. 

I detta syfte och på grundval av dessa uppgifter ska kommissionen i god tid före varje 

partsmöte för avtalet till rådet översända ett skriftligt dokument med uppgifter om den 

föreslagna specificeringen av unionens ståndpunkt för diskussion och antagande av den 

ståndpunkt som ska uttryckas på unionens vägnar. 

Om det under ett partsmöte för avtalet är omöjligt att nå en överenskommelse, även på plats, 

ska frågan hänskjutas till rådet eller dess förberedande organ, så att unionens ståndpunkt kan 

ta hänsyn till nya element. 
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